
INTERNATIONAL HEALTH INSPECTION CERTIFICATE
Type “D” certificate

MEDICAL INSPECTOR SHIP’S CAPTAIN

At the port and city of Ensenada Baja California, the undersigned _____________________________, 
commissioned by the III Sanitary Jurisdiction to carry out the medical-sanitary inspection1 at _____ hours 
on (day/month) ____/____ of 2022, to visit the __________ ship (type), wich is named 
__________________, with flag of ______________, and oficial registration No.________________, sailed 
on the (day/month)_____/_____of  2022, from the (port/country) ____________/____________; arriving 
at Ensenada port at _____ (hours) of the (day/month) _____/_____of  2022, with stay at the 
marine___________________, and with scheduled departure on  (day/month/year)_____/_____/_____. 

Observations:

Epidemiological important diseases: (YES) (NO),Which?________________________________________

I  certified that this vessel (DOES)  (DOES NOT)  accomplish with the requirements of the Local Healt 
Authority with bases on the  IHR and the General Law of International Health, granting the “free pratique” 
at______(hours) of the  (day/month)________/________ 2022. 

1-Artículo 5, fracción XII, Reglamento de la Ley General de Salud en Materia de Sanidad Internacional, DOF-18-02-1985
2-Artículo 4to de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos.
3-Artículo 3ro de la Ley General de Salud, fracción XXVII de Sanidad Internacional.

• Based on the International Health Regulations (IHR, 2005) Title VI 3, and the General Health Law on International Health in its 
chapters I, III, VI, VII, VIII and IX2, and in order to comply with said laws, you must submit the following information:

Name Age Sex Crew / 
Passenger

Nationality Vac. COVID/Date Temp SaO2

    

    

    

    



INTERNATIONAL HEALTH INSPECTION CERTIFICATE
Type “D” certificate

INSTITUTO DE SERVICIOS DE SALUD PÚBLICA DEL ESTADO DE B. C.
JURISDICCIÓN DE SERVICIOS DE SALUD ENSENADA

CUESTIONARIO DE SANIDAD

1) ¿Ha fallecido a bordo durante la travesía alguna persona por causas distintas de un accidente?

Has any person died on board during the voyage otherwise than as a result of accident?                                                      

             Si/Yes         No

 

2) ¿Existe a bordo o se ha producido durante la travesía internacional algún presunto caso de 

enfermedad infecciosa (presencia de fiebre persistente acompañada de postración, disminución 

del nivel de conciencia, inflamación ganglionar, ictericia, tos o disnea, hemorragia inusitada, 

parálisis aguda. Presencia de erupción o sarpullido cutáneo, vómitos intensos, diarrea intensa, 

convulsiones recurrentes)?

Is there on board or has been during the international voyage any case of disease which 

you suspect to be of an infectious nature (Presence of persisting fever accompanied by prostration, 

decreased consciousness, glandular swelling, jaundice, cough or shortness of breath, unusual 

bleeding, paralysis. Presence of skin rash or eruption, severe vomiting, severe diarrhea, recurrent 

convulsions)?                                                                        Si/Yes         No

 

3) ¿Hay a bordo algún enfermo en este momento?

Is there any ill person on board now?   Si/Yes         No

 

4) ¿Tiene usted conocimiento de alguna otra condición existente a bordo que pueda dar lugar a 

una infección o a la propagación de una enfermedad?

Are you aware of any condition on board which may lead to infection or spread of 

disease?                                                                                     Si/Yes        No

 

5) ¿Se ha adoptado a bordo alguna medida sanitaria (cuarentena, aislamiento, desinfección o 

descontaminación)?

Has any sanitary measure (quarantine, isolation, disinfection or decontamination) been 

applied on board?                                                                     Si/Yes       No


